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การศรัทธาในกฎอัลเกาะดัร 
 

กฎอัลเกาะดัร คือ ความรอบรูของอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ในทุกสรรพสิ่ง ตลอดจนในสิ่งที่
พระองคทรงปรารถนาจะสรางหรือใหบังเกิดขึ้น ไมวาจะเปนมนุษย โลกและจักรวาล เหตุการณ และสิ่งตาง 
ๆ อีกทั้งคือการกําหนดสิ่งดังกลาวและบันทึกไวอยางเปนลายลักษณอักษรในกระดานอัลเลาหุลมัหฟูซ 
(กระดานสงวนหรือกระดานที่ถูกพิทักษ) ซึ่งกฎเกาะดัรนั้นเปนความลับเฉพาะของอัลลอฮฺเกี่ยวกับส่ิงสรร
สรางของพระองค ไมเปนที่รูของมะลาอิกะฮฺผูใกลชิดหรือนบีคนใดที่ถูกแตงตั้งมา 

 
ความหมายของการศรัทธาในกฎเกาะดัร  

คือ การเชื่อมั่นวาทุกสิ่งที่เกิดขึ้น ทั้งที่เปนความดี ความชั่ว และสิ่งอื่นๆ เกิดขึ้นตามเกณฑกําหนด
ของอัลลอฮฺและดวยพลานุภาพของพระองค ดังที่พระองค สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดทรงกลาววา :   

$̄ΡÎ) ¨≅ ä. >™ó© x« çµ≈ oΨø) n=yz 9‘ y‰s) Î/ ∩⊆®∪      ) ٤٩: القمر(  

ความวา : แทจริง ทุก ๆ ส่ิงนั้น เราสรางมันตามกฎเกาะดัร(อัลเกาะมัร : ๔๙) 
 

การศรัทธาในกฎอัลเกาะดัรประกอบดวยสี่ปจจัยหลัก คือ : 
๑.ประการแรก : คือ ศรัทธาวาอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ทรงรอบรูในทุกสิ่ง ทั้งโดยสรุปและ

โดยละเอียด และทั้งในสวนที่เกี่ยวกับการกระทําของพระองคเอง เชน การสราง การบริหาร การชุบชีวิต การ
ทําใหตาย เปนตน หรือในสวนที่เกี่ยวกับการกระทําของสิ่งสรรสรางของพระองค เชน คําพูด การกระทํา 
สภาวะของมนุษย สภาวะของสัตว พืช ตลอดจนสิ่งที่ไมมีชีวิตตาง ๆ ซึ่งทุกสิ่งดังกลาวนั้นอัลลอฮฺ สุบหานะฮุ
วะตะอาลา  ทรงรอบรูทั้งหมด ดังที่พระองค สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดทรงกลาววา :   

 ª!$#  “Ï% ©! $#  t, n=y{  yì ö6 y™  ;N≡ uθ≈ oÿ xœ  z⎯ ÏΒuρ  ÇÚ ö‘ F{ $#  £⎯ ßγ n=÷W ÏΒ  ãΑ ¨” t∴ tGtƒ  â ö∆F{ $#  £⎯ åκ s] ÷ t/  (# þθçΗ s>÷ètFÏ9  ¨βr& 

©!$# 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ó© x« Öƒ Ï‰s% ¨βr& uρ ©!$# ô‰s% xÞ% tn r& Èe≅ ä3 Î/ >™ó© x« $RΗ ø>Ïã ∩⊇⊄∪       ) ١٢: الطلاق(   

ความวา : อัลลอฮฺ คือ ผูทรงสรางชั้นฟาทั้งเจ็ด และทรงสรางแผนดินก็เยี่ยงนั้น 
บัญชาการของพระองคจะลงมาทามกลางมัน (ชั้นฟาและแผนดิน) ทั้งนี้ เพื่อพวกเจาจะ
ไดรูวาอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงอานุภาพเหนือทุกสรรพสิ่ง และอัลลอฮฺนั้นทรงรอบรูอยาง
ละเอียดยิ่งในทุกๆ ส่ิง (อัฏเฏาะลาก : ๑๒) 

 
๒.ประการที่สอง : คือ ศรัทธาวาอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงเขียนกฎเกณฑของทุกสิ่งไวใน

กระดานอัลเลาหุลมัหฟูซ ไมวาจะเปนกฎเกณฑของสิ่งสรรสรางตางๆ สภาวะ หรือปจจัยยังชีพ โดยพระองค
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ไดเขียนจํานวนและปริมาณ รูปแบบและลักษณะ เวลาและสถานที่ ซึ่งทุกอยางจะไมเปลี่ยนแปลงหรือ
โยกยาย ไมเพิ่มหรือถอดถอน นอกจากดวยคําสั่งของพระองค สุบหานะฮุวะตะอาลา  ดังหลักฐานตอไปนี้: 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงกลาววา : 

óΟ s9 r& öΝ n=÷è s? χr& ©!$# ãΝ n=÷ètƒ $tΒ ’ Îû Ï™!$yϑ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{ $# uρ 3 ¨βÎ) šÏ9≡ sŒ ’ Îû A=≈ tFÏ. 4 ¨βÎ) y7 Ï9≡ sŒ 

’ n? tã «!$# × Å¡o„ ∩∠⊃∪      ) ٧٠: الحج(  

ความวา : เจามิรูดอกหรือวาอัลลอฮฺนั้นทรงรอบรูส่ิงที่มีอยูในทองฟาและพื้นแผนดิน
ทั้งหมด แทจริงแลว ส่ิงนั้นมีอยูในสมุดบันทึกแลว อีกทั้งสิ่งนั้นยังเปนสิ่งที่แสนงายดาย
สําหรับอัลลอฮฺ (อัลหัจญ : ๗๐) 

 
2- จากอับดุลลอฮฺ บินอัมร บินอัลอาศ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : 

كَتَبَ اللَّهُ مَقَادِيرَ الْخَلاَئِقِ قَبْلَ أَنْ            «  يَقُولُ -صلى االله عليه وسلم-سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ 
  أخرجه    . »  وَعَرْشُهُ عَلَى الْمَاءِ       - قَالَ   -خَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍ   يَخْلُقَ السَّمَوَاتِ وَالأَرْضَ بِ           

      .مسلم
ความวา : ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  กลาววา “อัลลอฮฺ
ไดทรงเขียนกฎเกณฑของสิ่งสรรสรางตางๆกอนที่พระองคจะทรงสรางชั้นฟาและ
แผนดินหาหมื่นป” ทานกลาววา “และบัลลังคของพระองคนั้นอยูเหนือน้ํา” [บันทึกโดย
มุสลิม หมายเลข ๒๖๕๓]  

 
๓.ประการที่สาม : ศรัทธาวาสิ่งที่มีอยูทั้งหมดจะไมเกิดขึ้น เวนแตดวยความประสงคและความ

ปรารถนาของอัลลอฮฺ ซึ่งทุกสิ่งนั้นเกิดขึ้นดวยความประสงคของอัลลอฮฺ โดยสิ่งใดที่อัลลอฮฺประสงค ส่ิงนั้น
จะเกิดขึ้น และสิ่งใดที่พระองคไมทรงประสงค ส่ิงนั้นจะไมเกิดขึ้น ทั้งสิ่งที่เกี่ยวของกับการกระทําของ
พระองค เชน การบริหาร การใหชีวิต การทําใหตาย เปนตน หรือส่ิงที่เกี่ยวของกับการกระทําของบรรดาสิ่ง
สรรคสราง เชน การกระทํา คําพูด หรือ สภาวการณตาง ๆ ดังหลักฐานตอไปนี้ : 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดทรงกลาววา : 

šš/ u‘ uρ ß, è=øƒ s† $tΒ â™!$t±o„ â‘$ tFøƒ s†uρ 3           ) ٦٨: القصص(  

ความวา : และพระเจาของเจานั้นทรงสรางสิ่งที่พระองคทรงประสงค และทรงเลือกสรร 
(อัลเกาะศ็อศ: ๖๘) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 
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4 ã≅ yèø tƒ uρ ª!$# $tΒ â™!$t± tƒ           ) ٢٧: إبراهيم(  

ความวา : และอัลลอฮฺทรงกระทําสิ่งที่พระองคทรงประสงค (อิบรอฮีม: ๒๗) 
 

3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

4 öθs9 uρ u™!$x© y7 •/ u‘ $tΒ çνθè=yèsù (           ) ١١٢: الأنعام(  

ความวา : และหากพระเจาของเจาทรงประสงค พวกเขาก็จะไมสามารถกระทําสิ่งนั้น 
(อัลอันอาม: ๑๑๒) 

 
4- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

⎯ yϑÏ9 u™!$x© öΝ ä3Ζ ÏΒ βr& tΛ⎧É) tGó¡o„ ∩⊄∇∪   $tΒuρ tβρ â™!$ t±n@ HωÎ) βr& u™!$t±o„ ª!$# >u‘ š⎥⎫ Ïϑn=≈ yèø9 $# 

∩⊄®∪        

  )٢٩-٢٨: التكوير (

ความวา : สําหรับผูใดในหมูพวกเจาที่ปรารถนาจะอยูในแนวทางอันเที่ยงตรง และพวก
เจาจะไมสมปรารถนาสิ่งใดไดเวนแตเมื่ออัลลอฮฺพระเจาแหงสากลโลกทรงประสงค(อัต
ตักวีรฺ : ๒๘-๒๙) 

 
๔.ประการที่สี่ : คือ การศรัทธาวาอัลลอฮฺคือผูสรางทุกสรรพสิ่ง ซึ่งพระองคทรงสรางสิ่งที่มีอยู

ทั้งหมด ทั้งรูปราง ลักษณะ และทาทางการเคลื่อนไหว ไมมีผูสรางและไมมีผูอภิบาลเวนแตพระองค ดัง
หลักฐานตอไปนี้: 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ª!$# ß, Î=≈ yz Èe≅ à2 &™ó© x« ( uθèδuρ 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ó© x« ×≅‹ Ï. uρ ∩∉⊄∪      ) ٦٢: الزمر(  

ความวา : อัลลอฮฺ คือผูสรางทุกสรรพส่ิง และพระองคคือผูคุมครองและดูแลทุกสิ่ง (อัซซุ
มัร : ๖๒) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา: 

$̄ΡÎ) ¨≅ ä. >™ó© x« çµ≈ oΨø) n=yz 9‘ y‰s) Î/ ∩⊆®∪    ) ٤٩: القمر(  

ความวา : แทจริง ทุก ๆ ส่ิงนั้น เราสรางมันตามกฎเกาะดัร(อัลเกาะมัร: ๔๙) 
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3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ª!$# uρ ö/ä3 s) n=s{ $tΒuρ tβθè=yϑ÷ès? ∩®∉∪         ) ٩٦: الصافات(  

ความวา : และอัลลอฮฺไดทรงสรางพวกเจาและสิ่งที่พวกเจากระทํา (อัศศอฟฟาต : ๙๖) 
  

การใชกฎเกาะดัรเปนขออาง 
สิ่งที่อัลลอฮฺกําหนดกฎเกณฑและกระทําตอมนุษยมีสองประเภท  
๑- ประเภทแรก คือ ส่ิงที่อัลลอฮฺไดกระทําและกําหนดกฎเกณฑในดานลักษณะและสภาพตางๆ 

ที่อยูนอกเหนือจากการควบคุมของมนุษย ซึ่งมีสองประเภท คือ : 
ก. ส่ิงที่ติดมากับตัวของเขา เชน  ความสูงหรือความต่ํา ความสวยหลอเหลาหรือความขี้เหร การมี

ชีวิตหรือการตาย   
ข. ส่ิงที่เกิดกับตัวเขาโดยที่เขาไมตองการ เชน อุบัติภัย โรคภัยไขเจ็บ การเสียทรัพย เสียชีวิต ผลไม

ไมออกตามฤดูกาล และความทุกขอ่ืนๆ ซึ่งสิ่งเหลานี้ บางครั้งเปนการลงโทษตอความผิดของบาว บางครั้ง
เปนการทดสอบ หรือบางครั้งก็เปนการเพิ่มผลบุญและเลื่อนตําแหนงใหแกเขา 

ทั้งนี้ ส่ิงที่เกิดขึ้นกับตัวเขาโดยที่เขาไมปรารถนาเชนนี้ มนุษยจะไมถูกสอบสวนและไมตองรอผล
จากสิ่งที่เกิดขึ้น และเขาจะตองศรัทธาวาทั้งหมดนั้นเกิดขึ้นดวยเกณฑกําหนดของอัลลอฮฺและพลานุภาพ
ของพระองค เขาจะตองอดกลั้น พอใจ และนอมรับดวยใจที่บริสุทธิ์ ซึ่ง สําหรับพระเจาผูทรงรอบรู ผูทรง
เชี่ยวชาญแลว ทุกสิ่งที่เกิดขึ้นในจักรวาลนี้ลวนมีขอคิดและคุณคาแฝงอยู ดังหลักฐานตอไปนี้ : 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา: 

 !$tΒ z>$ |¹ r& ⎯ ÏΒ 7π t6Š ÅÁ•Β ’ Îû ÇÚ ö‘ F{ $# Ÿωuρ þ’ Îû öΝ ä3 Å¡àΡr& ωÎ) ’ Îû 5=≈ tGÅ2 ⎯ ÏiΒ È≅ ö6 s% βr& 

!$yδr& u ö9̄Ρ 4 ¨βÎ) šÏ9≡ sŒ ’ n? tã «!$# × Å¡o„ ∩⊄⊄∪            ) ٢٢: الحديد(  

ความวา : ภัยพิบัติใดๆ ที่เกิดในแผนดินหรือเกิดกับตัวพวกเจาจะไมเกิดขึ้น เวนแตจะมี
จารึกแลวอยูในบันทึกกอนที่เราจะใหมันบังเกิดขึ้น แทจริงแลว การนั้นเปนการที่
งายดายสําหรับอัลลอฮฺ (อัลหะดีด : ๒๒) 
 

๑. จากอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา  เลาวา: 
للَّهِ        يَوْما فَقَالَ     -صلى االله عليه وسلم    -كُنْتُ خَلْفَ رَسُولِ ا نى أُعَلِّمُ    ! يَا غُلاَمُ   «   كَ  إِ

 وَإِذَا    ،  إِذَا سَأَلْتَ فَاسْأَلِ اللَّهَ        ،  احْفَظِ اللَّهَ تَجِدْهُ تُجَاهَكَ        ، كَلِمَاتٍ احْفَظِ اللَّهَ يَحْفَظْكَ       
 وَاعْلَمْ أَنَّ الأُمَّةَ لَوِ اجْتَمَعَتْ عَلَى أَنْ يَنْفَعُوكَ بِشَىْءٍ لَمْ يَنْفَعُوكَ                     ، اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ بِاللَّهِ    
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 وَلَوِ اجْتَمَعُوا عَلَى أَنْ يَضُرُّوكَ بِشَىْءٍ لَمْ يَضُرُّوكَ إِلاَّ بِشَىْءٍ                  ،ىْءٍ قَدْ كَتَبَهُ اللَّهُ لَكَإِلاَّ بِشَ
    أخرجه أحمد والترمذي.» وَجَفَّتِ الصُّحُفُ ، رُفِعَتِ الأَقْلاَمُ،قَدْ كَتَبَهُ اللَّهُ عَلَيْكَ

ความวา : วันหนึ่ง ฉันอยูขางหลังทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  
แลวทานไดกลาววา “โอ เด็กเอย ! ฉันจะสอนเจาสามสี่ประโยค จงระลึกถึงอัลลอฮฺอยู
เสมอแลวอัลลอฮฺก็จะทรงคุมครองเจา จงระลึกถึงอัลลอฮฺอยูเสมอแลวเจาก็จะพบวา
พระองคนั้นทรงอยูเคียงขางเจา เมื่อเจาจะขอสิ่งใดก็จงขอจากอัลลอฮฺ และเมื่อเจาจะ
ขอความชวยเหลือก็จงขอความชวยเหลือจากอัลลอฮฺ และ จงทราบไววา ประชาชาตินี้
ทั้งหมดหากพวกเขารวมตัวกันเพื่อจะใหเกิดคุณอยางหนึ่งแกเจา พวกเขาจะไมสามารถ
ใหคุณแกเจาได เวนแตในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงบันทึกไวแลวสําหรับเจา และ หากพวกเขา
รวมตัวกันเพื่อจะใหเกิดโทษอยางหนึ่งใหกับเจา พวกเขาก็ไมสามารถจะทําใหเกิดโทษ
แกตัวเจาได เวนแตในสิ่งที่อัลลอฮฺไดทรงบันทึกไวแลวตอตัวเจา ซึ่ง ปากกาไดถูกยก
ออกแลว และสมุดบันทึกก็แหงเรียบรอยแลว” [เศาะหีห บันทึกโดยอัหมัด หมายเลข 
๒๖๖๙  และบันทึกโดยอัลติรมิซียตามสํานวนนี้ หมายเลข ๒๕๑๖  เศาะหีหสุนันอัลติร
มิซีย หมายเลข ๒๐๔๓] 

 
๒. มีรายงานจากอบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ

ลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา : 
  .» بِيَدِى الأَمْرُ، أُقَلِّبُ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ يُؤْذِينِى ابْنُ آدَمَ، يَسُبُّ الدَّهْرَ وَأَنَا الدَّهْرُ، «

ความวา : “อัลลอฮฺ –อัซซะวะญัล-ไดกลาววา ลูกหลานอาดัมไดรังควาญขา โดยเขาได
ดาทอวันเวลา ซึ่งขานี่แหละคือ (เจาของ) วันเวลา ทุกอยางอยูในมือขา ขาหมุนเวียน
กลางคืนและกลางวัน ” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๔๘๒๖ 
และมุสลิม หมายเลข ๒๒๔๖] 

 
๒- ประเภทที่สอง คือ ส่ิงที่อัลลอฮฺไดกระทําและกําหนดกฎเกณฑไวในดานพฤติกรรมที่อยูใน

ความควบคุมของสติปญญา ความสามารถ และการเลือกสรรของมนุษย เชน การศรัทธาหรือการปฏิเสธ 
การภักดีหรือการเนรคุณ และการทําดีหรือการทําชั่ว 

โดยพฤติกรรมเชนนี้ มนุษยจะตองถูกตรวจสอบและไดรับผลของพฤติกรรมในรูปของรางวัลตอบ
แทนหรือการลงโทษ เพราะอัลลอฮฺไดสงบรรดาศาสนฑูต ไดประทานคัมภีรตางๆ ไดทรงแยกแยะความดี
ออกจากความชั่ว ไดทรงรณรงคสนับสนุนการศรัทธาและการภักดี ตลอดจนไดทรงตักเตือนใหหลีกเลี่ยงจาก
การปฏิเสธและการทรยศ ทรงประทานสติปญญาใหกับมนุษยและใหพลังอํานาจแกเขาในการคัดเลือก 
กระทั่งเขาสามารถเลือกทางเดินที่เขาพอใจ ซึ่งไมวาทางใดที่เขาเลือกตางก็ตองอยูภายใตความประสงค
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ของอัลลอฮฺและพลานุภาพของพระองค เพราะไมมีส่ิงใดในจักรวาลของอัลลอฮฺนี้ที่เกิดขึ้นนอกเหนือจากการ
รับรูและการประสงคของพระองค ดังหลักฐานตอไปนี้ :  

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

È≅ è% uρ ‘, ysø9 $# ⎯ ÏΒ óΟ ä3 În/ §‘ ( ⎯ yϑsù u™!$x© ⎯ ÏΒ÷σ ã‹ ù=sù ∅tΒuρ u™!$ x© ö à õ3 u‹ ù=sù 4        ) ٢٩: الكهف(  

ความวา : จงกลาวซิ (มุฮัมมัด) วา สัจธรรมที่แทจริงนั้น มาจากพระเจาของพวกเจา ซึ่ง
หากใครประสงค (จะศรัทธา) ก็จงศรัทธา หรือใครประสงค (จะปฏิเสธ) ก็จงปฏิเสธ 
(อัลกัฮฟฺ : ๒๙) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา: 

ô⎯ ¨Β Ÿ≅ÏΗ xå $[sÎ=≈ |¹ ⎯ Ïµ Å¡ø uΖ Î=sù ( ô⎯ tΒuρ u™!$y™ r& $yγ øŠ n=yèsù 3 $tΒuρ y7 •/ u‘ 5Ο≈ ¯=sà Î/ Ï‰‹ Î7 yèù=Ïj9 ∩⊆∉∪    

  )٤٦: فصلت (

ความวา : ผูใดที่ทําการดี ความดีก็จะเปนของเขา และผูใดที่ทําการชั่ว เขาก็จะตอง
ไดรับโทษของมัน ซึ่งพระเจาของเจานั้นไมไดเปนผูทารุณตอปวงบาว (ฟุซซิลัต : ๔๖) 

 
3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา: 

⎯ tΒ t x x. Ïµ ø‹ n=yè sù … çν ã ø ä. ( ô⎯ tΒuρ Ÿ≅ÏΗ xå $[sÎ=≈ |¹ öΝ ÍκÅ¦àΡL|sù tβρ ß‰yγ ôϑtƒ ∩⊆⊆∪      ) ٤٤: الروم(  

ความวา : ผูใดที่ปฏิเสธ เขาก็จะตองรับโทษจากการปฏิเสธของเขา สวนผูใดที่กระทํา
การดี พวกเขาก็ไดเตรียมที่พักสําหรับตัวเอง (อัรรูม: ๔๔) 
 

4- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

÷βÎ) uθèδ ωÎ) Ö ø. ÏŒ t⎦⎫ ÏΗ s>≈ yèù=Ïj9 ∩⊄∠∪   ⎯ yϑÏ9 u™!$x© öΝ ä3Ζ ÏΒ βr& tΛ⎧ É) tGó¡o„ ∩⊄∇∪   $tΒuρ tβρ â™!$t±n@ HωÎ) 

βr& u™!$ t±o„ ª!$# >u‘ š⎥⎫ Ïϑ n=≈ yèø9   )٢٩-٢٧: التكوير (      ∪®⊅∩ #$

ความวา : (อัลกุรอานนั้น) ไมใชส่ิงอื่นใด นอกจากจะเปนบทตักเตือนสําหรับประชาชาติ
ทั้งมวล สําหรับผูใดในหมูพวกเจาที่ปรารถนาจะครองตัวอยูในแนวทางอันเที่ยงตรง 
และพวกเจาจะไมสมปรารถนาในสิ่งใดได เวนแตเมื่ออัลลอฮฺพระเจาแหงสากลโลกจะ
ทรงประสงค (อัลตักวีร : ๒๗-๒๙) 

 
เราสามารถใชกฎอลัเกาะดัรเปนขออางไดเมื่อใด? 
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1-  อนุญาตใหมนุษยสามารถอางกฎอัลเกาะดัรเปนขออางของการเกิดทุกขภัยไดสําหรับในสวน
ของประเภทแรกที่ไดกลาวมา (คือ ส่ิงที่อยูนอกเหนือจากการควบคุมของมนุษย) โดยเมื่อมนุษยลมปวย 
เสียชีวิต หรือถูกทดสอบดวยทุกขภัยที่เขาไมพึงปรารถนา เขาก็สามารถจะกลาวอางวาเปนเหตุจากกฎอัล
เกาะดัรของอัลลอฮฺ เชน การกลาววา “ก็อดดะร็อลลอฮฺ วะมาชาอะ ฟะอัล” (แปลวา อัลลอฮฺทรงกําหนดไว
แลว และส่ิงใดที่พระองคประสงค พระองคก็จะกระทํา) อีกทั้ง เขาจะตองอดทน และแสดงความพอใจหาก
เขาสามารถกระทําได เพื่อจะไดผลตอบแทนที่ดี ดังที่อัลลอฮฺ ไดทรงกลาววา: 

3 Ì Ïe±o0uρ š⎥⎪ Î É9≈ ¢Á9 $# ∩⊇∈∈∪   t⎦⎪ Ï% ©! $# !# sŒ Î) Ν ßγ ÷Fu;≈ |¹ r& ×π t7Š ÅÁ•Β (# þθä9$s% $̄ΡÎ) ¬! !$̄ΡÎ) uρ Ïµ ø‹ s9 Î) 

tβθãèÅ_≡ u‘ ∩⊇∈∉∪   y7 Í× ¯≈ s9 'ρé& öΝ Íκ ö n=tæ ÔN≡ uθn=|¹ ⎯ ÏiΒ öΝ ÎγÎn/ §‘ ×π yϑômu‘ uρ ( šÍ× ¯≈ s9 'ρé& uρ ãΝ èδ 

tβρ ß‰tGôγ ßϑø9   )١٥٧ - ١٥٥: البقرة  (      ∪∠∋⊆∩ #$

ความวา : จะจงแจงขาวดีใหแกผูอดทน ผูที่เมื่อประสบทุกขภัยใด ๆ พวกเขาจะกลาววา 
“อินนาลิลลาฮิ วะอินนาอิลัยฮิ รอญิอูน“ (แปลวา เราเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ และเรา
จะตองหวนกลับสูพระองค) พวกเขาเหลานั้นแหละที่จะไดรับพรและความเมตตาจาก
พระเจาของพวกเขา และพวกเขาเหลานั้นแหละคือผูที่ไดรับทางนํา (อัลบะเกาะเราะฮฺ : 
๑๕๕-๑๕๗) 
 

2. ไมอนุญาตใหมนุษยใชกฎอัลเกาะดัรเปนขออางสําหรับการกระทําบาปและละทิ้งการปฏิบัติ
หนาที่หรือกระทําสิ่งหวงหาม เพราะอัลลอฮฺไดทรงบัญชาใหปฏิบัติการภักดีและหลีกเลี่ยงการกระทําบาป 
ทรงใชใหปฏิบัติและหามไมใหใชกฎเกาะดัรเปนขออางในการกระทําบาป ซึ่ง หากสามารถใชกฎอัลเกาะดัร
เปนขออางสําหรับผูใดไดแลว แนนอน อัลลอฮฺยอมไมทรงลงโทษผูปฏิเสธตอศาสนทูตตาง ๆ เชน พวก
ปฏิเสธศาสนทูตนูห พวกอาด หรือพวกษะมูด เปนตน และพระองคยอมไมทรงบัญชาใหลงโทษตอผูลวง
ละเมิดกฎหมาย 

และผูใดที่เห็นวากฎอัลเกาะดัรสามารถนําเปนขออางสําหรับผูกระทําผิดไดโดยไมตองกลาวหาและ
ลงโทษตอพวกเขา เขาก็จงอยาไดกลาวหาและลงโทษผูรายเมื่อกระทําผิดตอตัวเขา และจงอยาแยกแยะ
ระหวางคนทําดีและคนทําชั่วตอเขา ซึ่งแนนอน มันยอมเปนไปไมได  

ส่ิงที่อัลลอฮฺไดกําหนดใหแกบาว ทั้งความดีและความชั่วนั้น พระองคไดทรงกําหนดไวดวยการ
เชื่อมโยงกับมูลเหตุของมันโดยสําหรับความดีนั้นก็มีมูลเหตุของมัน นั่นคือ การศรัทธาและการภักดี และ
สําหรับความชั่วก็มีมูลเหตุของมันเชนกัน นั่นคือ การปฏิเสธและการกระทําบาป ซึ่งมนุษยสามารถกระทํา
การตามเจตนารมณและการเลือกสรรที่อัลลอฮฺไดกําหนดและมอบใหแกเขา และเขาจะไมสามารถบรรลุส่ิง
ที่อัลลอฮฺไดเขียนเปนกฎเกณฑใหแกเขาทั้งความมีเกียรติหรือความอับยศได เวนแตจะตองผูกพันดวย
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สาเหตุตาง ๆ ที่เขาไดกระทําตามการเลือกของตัวเองที่อัลลอฮฺไดใหอิสระแกเขา ดังนั้น การไดเขาสวรรค จึง
มีมูลเหตุของมัน และการเขานรกก็มีมูลเหตุของมันเชนกัน ดังหลักฐานตอไปนี้ :  

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ãΑθà) u‹ y™ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θä. u õ° r& öθs9 u™!$x© ª!$# !$tΒ $oΨ ò2u õ° r& Iωuρ $tΡäτ!$t/# u™ Ÿωuρ $uΖ øΒ§ ym ⎯ ÏΒ &™ó© x« 4 

šÏ9≡ x‹Ÿ2 z>¤‹ x. š⎥⎪ Ï% ©! $# ⎯ÏΒ óΟ ÎγÏ=ö7 s% 4© ®L ym (#θè%# sŒ $uΖ y™ ù' t/ 3 ö≅è% ö≅ yδ Ν à2y‰Ζ Ïã ô⎯ ÏiΒ 

5Ο ù=Ïæ çνθã_Ì ÷‚çGsù !$uΖ s9 ( βÎ) šχθãèÎ7 −Gs? ωÎ) £⎯ ©à9$# ÷βÎ) uρ óΟ çFΡr& ωÎ) tβθß¹ ã øƒ rB ∩⊇⊆∇∪      

  )١٤٨: الأنعام (

ความวา : บรรดาผูที่ต้ังภาคีจะกลาววา หากวาอัลลอฮฺทรงประสงคแลวไซร พวกเราก็
ยอมไมต้ังภาคีหรอก และบรรพบุรุพของเราก็ยอมไมต้ังภาคีดวยเชนกัน และพวกเราก็
ยอมไมกําหนดสิ่งใดๆ ใหเปนสิ่งหวงหาม เชนนั้นแหละที่บรรดาผูปฏิเสธกอนหนาพวกเขา
ไดกลาวโกหกมาแลว จนกระทั่งพวกเขาตองลิ้มรสโทษทัณฑของเรา จงกลาวซิ (มุฮัมมัด) 
วา พวกเจามีวิชาการอะไรที่สามารถนําออกมาใหเรา พวกเจานี้ไดแตเพยีงกระทาํการตาม
ความคาดเดา และพวกเจานี้มีแตเพียงจะกลาวเท็จเทานั้นเอง (อัลอันอาม : ๑๔๘) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

(#θãè‹ ÏÛ r& uρ ©!$# tΑθß™ §9 $# uρ öΝà6 ¯=yès9 šχθßϑymö è? ∩⊇⊂⊄∪      ) ١٣٢: آل عمران(  

ความวา : และจงภักดีตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค เผื่อวาพวกทานจะไดถูกเมตตา 
(อาลิอิมรอน : ๑๓๒) 
 
3. มีรายงานจากอะลีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมได

กลาววา : 
قَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ فَلِمَ          .   » مَا مِنْكُمْ مِنْ نَفْسٍ إِلاَّ وَقَدْ عُلِمَ مَنْزِلُهَا مِنَ الْجَنَّةِ وَالنَّارِ                    «   

⎯Βr'sù  ô̈$  :  ثُمَّ قَرَأَ    . » لِقَ لَهُ  اعْمَلُوا فَكُلٌّ مُيَسَّرٌ لِمَا خُ       .   لاَ «   نَعْمَلُ أَفَلاَ نَتَّكِلُ قَالَ        tΒ  4‘ sÜ ôã r& 

4’ s+ ¨?$# uρ  ∩∈∪      s− £‰|¹ uρ  4© o_ ó¡çt ø:$$Î/  ∩∉∪      … çν ç Åc£ u ãΨ |¡sù  3“u ô£ ã ù=Ï9  ∩∠∪      $̈Βr& uρ  .⎯ tΒ  Ÿ≅ Ïƒ r2 

4© o_ øótGó™ $# uρ ∩∇∪   z>¤‹x. uρ 4© o_ ó¡çt ø:$$Î/ ∩®∪   … çν ç Åc£ u ãΨ |¡sù 3“u ô£ ãèù=Ï9 ∩⊇⊃∪    ) ١٠-٥:الليل( 
ความวา : “ไมมีคนใด ในหมูพวกทานนอกจากจะถูกรูลวงหนาแลวถึงสถานที่พํานักของ
เขาวาเปนสวรรคหรือนรก พวกเขาเลยกลาววา โอ ทานเราะสูลัลลอฮฺ แลวเราทําดีเพื่อ



 10

อะไรกัน ? เราปลอยตัว (โดยไมตองทําดีอะไร) ไปเลยไมดีกวาหรือ ? ทานตอบวา “ไมได 
พวกทานจงทําดี เพราะทุกคนไดถูกปูทางใหกระทําในสิ่งที่เขาถูกสรางไว” แลวทานก็
อานอัลกุรอาน: 

$̈Βr' sù ô⎯ tΒ 4‘ sÜ ôã r& 4’ s+ ¨?$# uρ ∩∈∪   s− £‰|¹ uρ 4© o_ ó¡çt ø:$$Î/ ∩∉∪   … çν ç Åc£ u ãΨ |¡sù 3“u ô£ ã ù=Ï9 ∩∠∪   $̈Βr& uρ .⎯ tΒ 

Ÿ≅ Ïƒ r2 4© o_ øó tGó™ $# uρ ∩∇∪   z>¤‹x. uρ 4© o_ ó¡çt ø:$$Î/ ∩®∪   … çν ç Åc£ u ãΨ |¡sù 3“u ô£ ãèù=Ï9 ∩⊇⊃∪    ) ١٠-٥:الليل( 
ความวา : สวนผูที่บริจาคและยําเกรง อีกทั้งยังเชื่อมั่นในสิ่งที่ดีนั้น เราก็จะปูทางสูส่ิงที่งายดาย 
(สวรรค) ใหแกเขา และสําหรับผูที่ตระหนี่และหยิ่งยะโส อีกทั้งยังปฏิเสธตอส่ิงดี เราก็จะปูทาง
สูส่ิงที่ยากลําบาก (นรก) ใหแกเขา (อัลลัยลฺ : ๕-๑๐) มุตตะฟก อะลัยฮฺ  
 

อนุญาตใหใชอัลเกาะดัรหนึ่งเพื่อปองกันหรือระงับอีกกฎอลัเกาะดัรหนึ่งในสิง่ตอไปนี้ : 
1- การระงับกฎอัลเกาะดัรดวยการระงับสาเหตุของมัน  เชน การระงับการรุกรานของศัตรูดวยการ

ทําสงคราม เพราะการไมตอสูหรือไมทําสงครามคือสาเหตุของการรุกรานของศัตรู หรือ การระงับความรอน
ดวยการใชความเย็น เพราะการที่ไมมีความเย็นคือสาเหตุที่ทําใหเกิดความรอน เปนตน 

2- การใชกฎอัลเกาะดัรเพื่อหักลางกฎอัลเกาะดัร เชน การหักลางการปวยดวยการรักษา การ
หักลางบาปดวยการเตาบัต หรือการหักลางการทําชั่วดวยการทําดี เปนตน 

การกระทําความดีและความชั่วของบาวนั้น สามารถจะพาดพิงถึงอัลลอฮฺไดในแงของการสรางและ
การอนุญาตใหส่ิงนั้นเกิดขึ้น โดยอัลลอฮฺนั้น คือ ผูสรางทุกสรรพสิ่ง อันรวมถึงการสรางตัวมนุษยและการ
สรางการกระทําของเขา  

แตกระนั้นก็ตาม ความประสงคของอัลลอฮฺก็ไมใชเปนขอบงชี้ถึงความพึงพอใจของพระองคเสมอ
ไป เปนตนวา การปฏิเสธ การฝาฝนคําสั่ง และการทําความชั่วนั้นเกิดขึ้นไดก็ดวยความประสงคของอัลลอฮฺ 
แตอัลลอฮฺก็ไมไดทรงรัก ไมทรงพึงพอใจ หรือมีบัญชาใหกระทํามัน ทวา พระองคกลับทรงโกรธกริ้วและทรง
หามไมใหกระทํามัน และการที่ส่ิงหนึ่งเปนสิ่งที่ถูกโกรธกริ้วและถูกเกลียดชังก็ไมไดหมายความวามันไดหลุด
ออกจากความประสงคของอัลลอฮฺที่ครอบคลุมการสรางทุกสิ่ง ซึ่งทุกสิ่งนั้น อัลลอฮฺไดทรงสรางอยางมี
เปาหมายและแฝงดวยวิทยปญญาอันตั้งอยูบนฐานของการบริหารสิ่งครอบครองและสิ่งสรรคสรางของ
พระองค 

มนุษยที่สมบูรณและประเสริฐที่สุด คือ ผูที่ชอบในสิ่งที่อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคชอบ และ
เกลียดในสิ่งที่ อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคเกลียด โดยพวกเขาไมมีความรู สึกชอบและเกลียด
นอกเหนือไปจากสิ่งดังกลาว พวกเขาจึงกําชับผูอ่ืนใหปฏิบัติในสิ่งที่อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคส่ัง และ
ไมกําชับในส่ิงที่นอกเหนือจากนั้น และในทุกครูยาม บาวทุกคนตางประสงคตอคําสั่งใชของอัลลอฮฺเพื่อ
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เทิดทูนและปฏิบัติตาม และประสงคตอคําสั่งหามเพื่อจะหลีกเลี่ยง ตลอดจนประสงคตอกฎอัลเกาะดัรเพื่อ
ถวายความพึงพอใจ 
 
การยอมรับในกฎอัลเกาะดัรประกอบดวย ๓ สวนดวยกัน คือ : 

1- การยอมรับดวยความเต็มใจตอการกระทําความภักดีในรูปแบบตางๆ ซึ่งสวนนี้ เปนสวนที่ถูก
บัญชาใหยอมรับ 

2- การยอมรับดวยความเต็มใจตอทุกขภัยที่ประสบ ซึ่งสวนนี้ ก็เปนสวนที่ถูกบัญชาใหยอมรับดวย
เชนกัน โดย หากไมอยูในระดับ “มุสตะหับ” ก็จะอยูในระดับ “วาญิบ” [ตามกฎหมายอิสลามแลว มาตรการ
กวดขันเพื่อใหปฏิบัติมี ๒ ระดับดวยกัน คือ มุสตะหับ หมายถึง เนนใหกระทําแตไมถึงขั้นบังคับ และ วาญิบ 
หมายถึง บังคับใหกระทํา] 

3- การปฏิเสธ การกระทําสิ่งไมดี และการละเมิดคําสั่งของพระเจา สวนนี้ เปนสวนที่ไมไดถูกบัญชา
ใหยอมรับ แตกลับถูกบัญชาใหเกลียดชังและตอตาน เพราะอัลลอฮฺไมทรงชอบและพอพระทัย ซึ่งสิ่งนี้ แมวา
พระองคทรงสรางมัน แตพระองคก็ไมทรงรักชอบมัน ดังเชนการที่พระองคทรงสรางชัยฏอน ซึ่งเรายอมรับ
ดวยความเต็มใจตอส่ิงที่อัลลอฮฺสราง แตในสวนพฤติกรรมที่ชั่วรายและตัวผูกระทํานั้น เราไมไดพอใจและ
ชื่นชอบมัน 

ดังนั้น ในสิ่งหนึ่ง ๆ ก็จะมีดานทีถูกชื่นชอบและดานที่ถูกเกลียดชัง ดังเชนยาขมที่ไมมใีครชืน่ชอบแต
มันก็นําไปสูส่ิงที่ชื่นชม (คือ การหายจากโรค) และหนทางเพื่อแสวงหาความโปรดปรานของอัลลอฮฺคือ เรา
จะตองยอมรับดวยความเต็มใจในสิ่งดังกลาวดวยการกระทําในสิ่งที่พระองคทรงรักและพอพระทัย โดยเรา
ไมไดพึงพอใจตอทุกสิ่งที่เกิดขึ้นและกําลังจะเกิดขึ้น และเราก็ไมไดถูกสั่งใหพึงพอใจในทุกสิ่งที่พระองคทรง
สรางและกําหนดไว แตเราไดถูกสั่งใหพึงพอใจในสิ่งที่อัลลอฮฺและเราะสูลบอกใหเราพึงพอใจ 

 
การที่อัลลอฮฺทรงสรางสิ่งดีหรือสิ่งชั่วใหเกิดขึ้น สามารถมองในสองมิติ :  

มิติแรก คือ สวนที่เกี่ยวเนื่องกับพระเจาและการพาดพิงถึงพระองค ซึ่งในมิตินี้ บาวตองยอมรับ
ดวยความเต็มใจ เพราะการกําหนดสรางของอัลลอฮฺตอส่ิงใด ๆ นั้นลวนดี ยุติธรรม และมีคุณคาและวิทย
ปญญา 

มิติที่สอง คือ สวนที่เกี่ยวเนื่องกับตัวบาวและการพาดพิงถึงตัวเขา ซึ่งในสวนนี้ มีทั้งที่พึงพอใจ เชน
การศรัทธาและการภักดี และไมพึงพอใจ เชน การปฏิเสธและการกระทําการละเมิดคําสั่ง ซึ่งการกระทํา
เชนนี้อัลลอฮฺเองก็ไมทรงยอม ไมทรงชื่นชอบ และไมไดทรงบัญชาใหกระทํา ดังมีหลักฐานตอไปนี้ : 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 
 šš/ u‘ uρ ß, è=øƒ s† $tΒ â™!$t±o„ â‘$ tFøƒ s†uρ 3 $tΒ šχ% Ÿ2 ãΝ ßγ s9 äο u z Ïƒ ø:$# 4 z⎯≈ ysö6 ß™ «!$# 4’ n?≈ yès?uρ $£ϑtã 

tβθà2Î ô³ ç„ ∩∉∇∪         ) ٦٨: القصص(  
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ความวา : และพระเจาของเจานั้นทรงสรางสิ่งที่พระองคทรงประสงคและทรงเลือกสรร ซึ่ง
พวกเขาไมมีสิทธิในการเลือก มหาบริสุทธิ์ยิ่งแดอัลลอฮฺ และพระองคทรงสูงสงเหนือจาก
ส่ิงที่พวกเขาไดต้ังภาคี (อัลเกาะศ็อศ : ๖๘) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

 βÎ) (#ρã à õ3 s?  χÎ* sù ©!$# ;© Í_ xî öΝ ä3Ζ tã ( Ÿωuρ 4© yÌö tƒ Íν ÏŠ$t7 ÏèÏ9 t ø ä3 ø9 $# ( βÎ) uρ (#ρã ä3 ô±n@ çµ |Ê ö tƒ 

öΝ ä3 s9 3           )  ٧: الزمر(  

ความวา : หากพวกเจาปฏิเสธ อัลลอฮฺเองก็ไมทรงปรารถนาและไมทรงปติยินดีกับปวง
บาวของพระองคในการปฏิเสธนั้น และหากพวกเจานอบนอมขอบคุณ พระองคก็ทรง
ยินดีในสิ่งนั้นกับพวกเจา(อัซซุมัร : ๗) 

 
3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ª!$# uρ ö/ä3 s) n=s{ $tΒuρ tβθè=yϑ÷ès? ∩®∉∪         ) ٩٦: الصافات(  

ความวา : และอัลลอฮฺนั้นทรงสรางพวกเจาและ (สราง) ส่ิงทีพ่วกเจากระทาํ (อัศศอฟฟาต: 
๙๖) 

 
การกระทําของปวงบาวนั้นเปนสิ่งที่ถูกสราง 

อัลลอฮฺไดทรงสรางบาวและสรางการกระทําของเขา พระองคทรงรูส่ิงดังกลาวและไดทรงบันทึกมัน
ไวกอนที่จะมันจะเกิดขึ้น คร้ันเมื่อบาวกระทําความดีหรือความชั่วเราก็ไดประจักษถึงสิ่งที่อัลลอฮฺทรงรู ทรง
สราง และทรงบันทึก และความรูของอัลลอฮฺเกี่ยวกับการกระทําของบาวนั้น เปนความรูอยางละเอียดลึกซึ้ง 
ซึ่งอัลลอฮฺไดทรงรอบรูในทุก ๆ ส่ิง โดยไมมีอะไรซอนเรนตอพระองค ไมวาจะเปนเพียงสิ่งนอยนิดในแผนดิน
หรือในทองฟาก็ตาม ดังมีหลักฐานตอไปนี้ : 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ª!$# uρ ö/ä3 s) n=s{ $tΒuρ tβθè=yϑ÷ès? ∩®∉∪         ) ٩٦: الصافات(  

ความวา: และอัลลอฮฺนั้นทรงสรางพวกเจาและ (สราง) ส่ิงที่พวกเจากระทํา (อัศศอฟ
ฟาต: ๙๖) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 
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… çν y‰Ψ Ïã uρ ßx Ï?$ x tΒ É= ø‹ tó ø9 $# Ÿω !$ yγ ßϑ n= ÷è tƒ ω Î) uθ èδ 4 ÞΟ n= ÷è tƒ uρ $ tΒ † Îû Î h y9 ø9 $# Ì ós t7 ø9 $# uρ  4 $ tΒ uρ 

äÝ à) ó¡ n@ ⎯ ÏΒ >π s% u‘ uρ ω Î) $ yγ ßϑ n= ÷è tƒ Ÿω uρ 7π ¬6 ym ’ Îû ÏM≈ yϑ è= àß ÇÚ ö‘ F{ $# Ÿω uρ 5= ôÛ u‘ Ÿω uρ 

C§ Î/$ tƒ ω Î) ’ Îû 5=≈ tG Ï. &⎦⎫ Î7 •Β ∩∈®∪    )  ٥٩: الأنعام(  

ความวา : และที่พระองคนั้น มีกุญแจแหงความเรนลับตาง ๆ โดยพระองคเทานั้นที่ทรง
รูส่ิงเหลานั้น และทรงรูส่ิงที่อยูในแผนดินและในทะเล และไมมีใบไมใดรวงหลนลง 
นอกจากพระองคก็จะทรงรูมัน และไมมีเมล็ดพืชใดที่ฝงอยูในความมืดมิดของแผนดิน 
และไมมีส่ิงที่ออนนุมหรือส่ิงที่แหงใด ๆ นอกจากจะมีอยูในบันทึกที่ชัดแจง (อัลอันอาม: 
๕๙) 

 
3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา: 

$tΒuρ ãβθä3 s? ’ Îû 5βù'x© $tΒuρ (#θè=÷Gs? çµ ÷Ζ ÏΒ ⎯ ÏΒ 5β# u™ö è% Ÿωuρ tβθè= yϑ÷ès? ô⎯ ÏΒ @≅ yϑtã ωÎ) $̈Ζà2 

ö/ ä3 ø‹ n=tæ # ·Šθåκ à− øŒ Î) tβθàÒ‹ Ï è? Ïµ‹ Ïù 4 $tΒuρ Ü>â“ ÷ètƒ ⎯ tã y7 Îi/ ¢‘ ⎯ ÏΒ ÉΑ$s) ÷W ÏiΒ ;ο §‘ sŒ †Îû 

ÇÚ ö‘ F{ $# Ÿωuρ ’ Îû Ï™!$yϑ¡¡9 $# Iωuρ t tóô¹ r& ⎯ ÏΒ y7 Ï9≡ sŒ Iωuρ u y9ø. r& ωÎ) ’ Îû 5=≈ tGÏ. A⎦⎫ Î7 •Β ∩∉⊇∪            

  )٦١: يونس  (

ความวา : และทุกเรื่องที่เกิดขึ้นกับเจา ทุกอายัตเกี่ยวกับเร่ืองนั้นที่เจาอานในอัลกุรอาน 
และทุกการงานที่พวกเจากระทํานั้น เราเองคือผูกํากับควบคุมตอนพวกเจาเริ่มกระทํา
ในสิ่งนั้น และสิ่งเบาเทาอณูหนึ่งในแผนดินและในทองฟาหรือส่ิงที่เล็กกวาและใหญกวา
นั้น ลวนแตมีปรากฎอยูแลวในบันทึกอันชัดแจงโดยมิไดเลือนลางหายไปจาก (ความ
รอบรูของ) พระเจาของเจา (ยูนุส  : ๖๑) 

 
4- จากอับดุลลอฮฺ บินมัสอูด  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา : 

إِنَّ أَحَدَكُمْ      «    وَهُوَ الصَّادِقُ الْمَصْدُوقُ           -صلى االله عليه وسلم    -حَدَّثَنَا رَسُولُ اللَّهِ       
قُهُ فِى بَطْنِ أُمهِ أَرْبَعِينَ يَوْما ثُمَّ يَكُونُ فِى ذَلِكَ عَلَقَةً مِثْلَ ذَلِكَ ثُمَّ يَكُونُ فِى                         يُجْمَعُ خَلْ  

ذَلِكَ مُضْغَةً مِثْلَ ذَلِكَ ثُمَّ يُرْسَلُ الْمَلَكُ فَيَنْفُخُ فِيهِ الرُّوحَ وَيُؤْمَرُ بِأَرْبَعِ كَلِمَاتٍ بِكَتْبِ                           
فَوَالَّذِى لاَ إِلَهَ غَيْرُهُ إِنَّ أَحَدَكُمْ لَيَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ                   ،  مَلِهِ وَشَقِى أَوْ سَعِيدٌ    رِزْقِهِ وَأَجَلِهِ وَعَ        

الْجَنَّةِ حَتَّى مَا يَكُونَ بَيْنَهُ وَبَيْنَهَا إِلاَّ ذِرَاعٌ فَيَسْبِقُ عَلَيْهِ الْكِتَابُ فَيَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ النَّارِ                            
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وَإِنَّ أَحَدَكُمْ لَيَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ النَّارِ حَتَّى مَا يَكُونَ بَيْنَهُ وَبَيْنَهَا إِلاَّ ذِرَاعٌ فَيَسْبِقُ                            فَيَدْخُلُهَا   
     .  »عَلَيْهِ الْكِتَابُ فَيَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ الْجَنَّةِ فَيَدْخُلُهَا 

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดบอกแกพวกเรา ซึ่งทาน 
คือ “อัศศอดิกุลมัศดูก” (แปลวา คนพูดจริงที่เปนที่เชื่อถือ) วา : “แทจริงแลว แตละคน
ในพวกทานนั้นไดถูกปฏิสนธิในทองมารดาเปนเวลาสี่สิบวัน จากนั้นจะพัฒนาเปนกอน
เลือดในระยะเวลาเหมือนดังกลาวเชนนั้น จากนั้นจะพัฒนาเปนกอนเนื้อในระยะเวลา
เหมือนดังกลาวเชนกัน จากนั้น มะลาอิกะฮฺก็ถูกสงมา แลวทานก็จะเปาวิญญานเขาใน
นั้น และทานจะถูกสั่งใหกําหนดสี่ประโยคดวยกัน คือ ใหกําหนดปจจัยยังชีพของเขา 
อายุของเขา การงานของเขา และการเปนคนอับยศหรือคนมีเกียรติ และขอสาบานตอผู
ที่ไมมีพระเจานอกจากพระองควา แทจริงแลว มีผูหนึ่งในพวกทานไดปฏิบัติงานของ
ชาวสวรรคอยางจริงจังจนกระทั่งเหลือระยะหางระหวางเขาและมัน (สรวงสวรรค) เพียง
หนึ่งศอกเทานั้น แตแลวเขาก็ถูกกฎของหนังสือบันทึก (วาเขาตองตกนรก) มาตัดหนา
เสียกอน เขาจึงปฏิบัติงานของชาวนรก แลวเขาก็ตองเขาไปในนั้น และ มีผูหนึ่งในพวก
ทานที่ไดปฏิบัติงานของชาวนรกอยางจริงจังจนกระทั่งเหลือระยะหางระหวางเขาและ
มัน (นรก) เพียงหนึ่งศอกเทานั้น แตแลวเขาก็ถูกกฎของหนังสือบันทึก (วาเขาจะไดเขา
สรวงสวรรค) มาตัดหนาเสียกอน เขาจึงปฏิบัติงานของชาวสวรรค แลวเขาก็ไดเขาไปใน
นั้น“ มุตตะฟก อะลัยฮฺ  

 
ความยุติธรรมและความเอื้ออารี 

การกระทําตาง ๆ ของอัลลอฮฺ อัซซะวะญัล จะอยูในกรอบของความยุติธรรมและความเอื้ออารีโดย
ไมทรงทารุณตอผูใด พระองคจะปฏิบัติตอบาวบนฐานของความยุติธรรม หรือไมก็จะปฏิบัติตอพวกเขาบน
ฐานของความเอื้ออารี  ซึ่งสําหรับคนชั่วนั้น พระองคจะทรงปฏิบัติตอเขาดวยความยุติธรรม ดังที่พระองค 
สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดกลาววา : 

(# äτℜ t“ y_uρ 7π y∞ ÍhŠ y™ ×π y∞ÍhŠ y™ $yγ è=÷W ÏiΒ (       ) ٤٠: الشورى(  

ความวา : และผลตอบแทนของความชั่วนั้น คือความเลวรายอยางเชนเดียวกัน (อัชชูรอ: 
๔๐) 

 
สวนคนดี พระองคก็จะทรงปฏิบัติตอเขาดวยความพิเศษและเอื้ออารี ดังที่พระองค สุบหานะฮุวะตะ

อาลา   ทรงกลาววา : 

⎯ tΒ u™!% y` Ïπ uΖ |¡ pt ø:$$Î/ … ã&s#sù ç ô³ tã $yγ Ï9$sW øΒr& (    ) ١٦٠: الأنعام(  
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ความวา : ผูที่กระทําความดีนั้น เขาก็จะไดรับผลตอบแทนสิบเทาของมัน (อัลอันอาม: 
๑๖๐) 

 
คําบัญชาการของพระเจาในรูปของศาสนบัญญัติและกฎธรรมชาติ 

สําหรับพระองคอัลลอฮฺ อัซซะวะญัลนั้น มีคําบัญชาการ ๒ ประเภทดวยกัน คือ คําบัญชาการในรูป
ของกฎธรรมชาติ และคําบัญชาการในรูปของศาสนบัญญัติ 

คําบัญชาการในรูปของกฎธรรมชาติมี ๓ ประเภท คือ  
หนึ่ง คําบัญชาเพื่อสรางและใหบังเกิดขึ้น เปนคําบัญชาจากอัลลอฮฺที่มีตอส่ิงสรางสรรคทั้งมวล 

ดังที่พระองคไดกลาววา : 

ª!$# ß, Î=≈ yz Èe≅ à2 &™ó© x« ( uθèδuρ 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ó© x« ×≅‹ Ï. uρ ∩∉⊄∪      )  ٦٢: الزمر(  

ความวา : อัลลอฮฺ คือ ผูทรงสรางทุกสรรพสิ่ง ซึ่งพระองคทรงเปนผูดูแลและคุมครองทุก
ส่ิง (อัซซุมัร: ๖๒) 

 
สอง คําบัญชาใหคงอยู เปนคําบัญชาจากอัลลอฮฺที่มีตอส่ิงสรางสรรคทั้งมวลเพื่อใหคงอยู ดังที่

พระองคไดกลาววา : 
1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

* ¨βÎ) ©!$# ÛÅ¡ôϑãƒ ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# uÚ ö‘ F{ $# uρ βr& Ÿωρâ“ s? 4 ⎦ È⌡ s9 uρ !$tGs9# y— ÷βÎ) $yϑßγ s3 |¡øΒr& ô⎯ÏΒ 

7‰tn r& .⎯ ÏiΒ ÿ⎯ Íν Ï‰÷èt/ 4 … çµ̄ΡÎ) tβ% x. $̧ϑŠ Î= ym #Y‘θà xî ∩⊆⊇∪            ) ٤١: فاطر(  

ความวา : แทจริง อัลลอฮฺนั้นทรงค้ําชูชั้นฟาและแผนดินเอาไวเพื่อมิใหมันหลนตกลงมา ซึ่ง 
นอกจากพระองคแลว ก็ไมมีผูใดอีกที่จะสามารถค้ําชูทั้งสองไดหากมันหลนตกลงมา แทจริง 
พระองคทรงเปนผูขันติ ผูทรงอภัยเสมอ (ฟาฏิร: ๔๑) 
 

2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

ô⎯ ÏΒuρ ÿ⎯ ÏµÏG≈ tƒ# u™ βr& tΠθà) s? â™!$yϑ¡¡9 $# ÞÚ ö‘ F{ $# uρ ⎯ Íν Ì øΒr'Î/ 4 §Ν èO # sŒ Î) öΝ ä.$tã yŠ Zο uθôã yŠ z⎯ ÏiΒ 

ÇÚ ö‘ F{ $# !# sŒ Î) óΟ çFΡr& tβθã_ã øƒ rB ∩⊄∈∪            )  ٢٥: الروم(  

ความวา : และหนึ่งในบรรดาสัญญานแหงความยิ่งใหญของพระองคก็คือ การที่ชั้นฟา
และแผนดินไดยืนยงดวยพระบัญชาของพระองค ตอมา เมื่อพระองคทรงเรียกพวกเจา
หนึ่งครั้งใหออกจากแผนดิน เมื่อนั้นแหละพวกเจาทั้งหมดตางก็จะออกมากัน (อัรรูม : 
๒๕) 
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สาม คําบัญชาเพื่อใหเกิดคุณและโทษ ใหเคลื่อนไหวและเงียบนิ่ง และใหเปนและใหตาย 

เปนตน เปนคําบัญชาจากอัลลอฮฺที่มีตอส่ิงสรางสรรคทั้งมวลเชนเดียวกัน ดังหลักฐานตอไปนี้ : 
1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

≅ è% Hω à7 Î=øΒr& © Å¤ø uΖ Ï9 $Yèø tΡ Ÿωuρ # … ŸÑ ωÎ) $tΒ u™!$x© ª!$# 4 öθs9 uρ àMΖ ä. ãΝ n=ôã r& |= ø‹ tóø9 $# 

ßN÷ sY ò6 tGó™ ]ω z⎯ ÏΒ Î ö y‚ø9 $# $tΒuρ z© Í_ ¡¡tΒ â™þθ¡9 $# 4 ÷βÎ) O$tΡ r& ωÎ) Öƒ É‹tΡ × Ï±o0uρ 5Θöθs) Ïj9 tβθãΖ ÏΒ÷σ ãƒ 

  )١٨٨: اف  الأعر(      ∪∇∇⊆∩

ความวา : จงกลาวซิ (มุหัมมัด) วาฉันไมไดครอบครองคุณและโทษใด ๆ แกตัวเอง ยกเวน
ในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประสงคเทานั้น และถาหากฉันเปนผูที่รูในสิ่งเรนลับแลว แนนอน ฉันก็
คงจะกอบโกยสิ่งที่ดีไวอยางมากมาย และความชั่วรายก็คงจะไมมาแตะตองตัวฉันได แต
ฉันนี้ มิใชใครอื่น นอกจากเปนเพียงผูตักเตือน และผูแจงขาวดีแกกลุมชนที่ศรัทธาเทานั้น 
(อัลอะอฺรอฟ : ๑๘๘) 
 

2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

uθèδ “Ï%©!$# ö/ä.çÉi|¡ç„ ’Îû Îhy9ø9$# Ìóst7ø9$#uρ ( #©̈Lym #sŒÎ) óΟçFΖä. †Îû Å7ù=àø9$# t⎦ø⎪ty_uρ ΝÍκÍ5 8xƒÌÎ/ 7πt6ÍhŠsÛ 

(#θãmÌsùuρ $pκÍ5 $pκøEu™!%y` ìxƒÍ‘ ×#Ï¹$tã ãΝèδu™!%y ùρ ßlöθyϑø9$# ⎯ÏΒ Èe≅ä. 5β%s3tΒ (#þθ‘Ζsßuρ öΝåκ̈Ξr& xÝ‹Ïmé& 

óΟÎγÎ/   (#âθtãyŠ ©!$# t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ã&s! t⎦⎪Ïe$!$# ÷⎦È⌡s9 $uΖoKø‹pgΥr& ô⎯ÏΒ ⎯ÍνÉ‹≈yδ ⎥sðθä3uΖs9 z⎯ÏΒ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# 

  )٢٢: يونس  (      ∪⊅⊅∩

ความวา : พระองค คือ ผูทําใหพวกเจาไดเดินทางทางบกและทางทะเล จนกระทั่ง เมื่อ
พวกเจาอยูในเรือและมันไดพาพวกเขาแลนไปดวยลมที่ดี และพวกเขาก็ดีใจกับมัน 
ทันใดนั้น ลมพายุก็ไดพัดกระหน่ําและคลื่นก็ซัดถลมพวกเขาจากทุกดาน และพวกเขา
คิดวา แทจริงพวกเขาไดถูกปดลอมรอบดานแลว พวกเขาจึงกลาววิงวอนขอตออัลลอฮฺ
ดวยความบริสุทธิ์ใจวาหากพระองคทรงใหพวกเราไดรอดพนจากสิ่งนี้แลว แนนอนยิ่ง 
พวกเราจะเปนสวนหนึ่งในบรรดาผูนอบนอมขอบคุณ (ยูนุส : ๒๒) 

 
3- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 
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uθèδ “Ï% ©! $# ⎯ Ç‘ øt ä† àM‹ Ïϑãƒ uρ ( # sŒÎ* sù #© |Ó s% # \ øΒr& $yϑ̄ΡÎ* sù ãΑθà) tƒ … çµ s9 ⎯ ä. ãβθä3 uŠ sù ∩∉∇∪  ) غافر :

٦٨(  

ความวา : พระองค คือ ผูใหเปนและใหตาย ซึ่งเมื่อพระองคทรงกําหนดจะใหส่ิงใด
เกิดขึ้น พระองคก็เพียงแคกลาวตอส่ิงนั้นวา “กุน” (แปลวา“จงเปน”) แลวมันก็เกิดขึ้น 
(ฆอฟร : ๖๘) 
 

สวนบัญชาการที่อยูในรูปของศาสนบัญญัติจากพระผูเปนเจานั้น เปนบัญชาการจากอลัลอฮตฺอปวง
มนุษยและภูตญินเทานั้น โดยบัญชาการดังกลาวจะครอบคลุมบัญญัติวาดวยการศรัทธา การปฏิบัติ
ศาสนกิจ การคาขาย การเขาสังคม และมารยาทตาง ๆ ซึ่งระดับมากนอยของความรูสึกเอิบอ่ิมและมีสุขกับ
การไดเทิดทูนและปฏิบัติตามคําบัญชาของอัลลอฮฺของบาวแตละคนนั้นจะขึ้นอยูกับความศรัทธาแรงกลา
ของแตละคนตออัลลอฮฺที่เขาไดมองเห็นเดชานุภาพของพระองคผานกฎธรรมชาติตาง ๆ ที่เกิดขึ้น ดังนั้น 
มนุษยที่มีความสุขมากที่สุดจึงเปนมนุษยที่รูจักพระเจาของเขามากที่สุข นั้นก็คือ บรรดาศาสนทูตและผูที่ใช
ชีวิตตามรอยทางของพวกทานเหลานั้น และดวยการเทิดทูนปฏิบัติคําบัญชาการของอัลลอฮฺในรูปของศาสน
บัญญัตินี้ อัลลอฮฺจะทรงประทานความจําเริญมั่งมีในฟากฟาและแผนดินใหแกเราในโลกนี้ และจะทรงให
เราไดเขาสรวงสวรรคในโลกหนา  

 
บัญชาการของอัลลอฮฺแบงออกเปน ๒ ประเภท คือ  

1- บัญชาการในรูปของการประทานศาสนบัญญัติ ซึ่ง มนุษยอาจจะทําหรือไมทํา ก็ดวยการ
อนุมัติจากอัลลอฮฺ โดยบัญชาการประเภทนี้มีระบุในอัลกุรอานหลายแหงดวยกัน เชนที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ
วะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

4© |Ós% uρ y7 •/ u‘ ωr& (# ÿρß‰ç7 ÷è s? HωÎ) çν$−ƒ Î) È⎦ ø⎪ t$ Î!≡ uθø9 $$Î/ uρ $·Ζ≈ |¡ômÎ) 4  )      ٢٣: الإسراء(  

ความวา : และพระเจาของเจาไดทรงบัญชามิใหกราบไหวผูใดเวนแตตอพระองคเทานั้น 
สวนบิดามารดานั้นก็ใหทําดี (อัลอิสร็ออฺ : ๒๓) 

 
2- บัญชาการในรูปของการกําหนดกฎธรรมชาติ ซึ่ง จะตองเกิดขึ้นโดยไมมีใครหลีกเลี่ยงได 

โดยมี ๒ รูปแบบดวยกัน คือ: 
ก- บัญชาการโดยตรงที่ตองเกิดขึ้นอยางแนนอน ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาว

วา : 

!$yϑ̄ΡÎ) ÿ… çν ã øΒr& !# sŒ Î) yŠ# u‘ r& $º↔ ø‹ x© βr& tΑθà) tƒ … çµ s9 ⎯ä. ãβθä3 uŠ sù ∩∇⊄∪    )      ٨٢: يس(  
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ความวา :  แทจริงแลว การงานของพระองคนั้น เมื่อพระองคทรงประสงคส่ิงใดให
เกิดขึ้น พระองคก็เพียงแคกลาวตอส่ิงนั้นวา “กุน” (แปลวา“จงเปน”) แลวมันก็เกิดขึ้น 
(ยาสีน  : ๘๒) 
 

ข- บัญชาการในรูปกฎธรรมชาติ คือ กฎตาง ๆ ที่เกิดขึ้นจากเหตุและผลที่เกิดปฏิกิริยาสัมพันธกัน 
โดยทุกๆสาเหตุจะมีผลของมัน ซึ่งตัวอยางของกฎเหลานี้ คือ : 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

y7 Ï9≡ sŒ  χr'Î/ ©!$# öΝ s9 à7 tƒ #Z Éi tóãΒ ºπ yϑ÷èÏoΡ $yγ yϑyè÷Ρr& 4’ n? tã BΘöθs% 4© ®L ym (#ρç Éi tóãƒ $tΒ öΝÍκ Å¦àΡr'Î/    

  )٥٣: الأنفال  (

ความวา : ที่เปนเชนนั้น ก็เพราะวาอัลลอฮฺไมเคยเปลี่ยนแปลงสิ่งประทานใด ๆ ที่
พระองคทรงประทานใหแกชนกลุมหนึ่งจนกวาพวกเขาจะเปลี่ยนแปลงสิ่งที่อยูกับตัว
พวกเขาเอง (อัลอันฟาล  : ๕๓) 

 
2- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

!# sŒ Î) uρ !$tΡ÷Š u‘ r& βr& y7 Î=öκ –Ξ ºπ tƒ ö s% $tΡö tΒr& $pκ Ïùu øI ãΒ (#θà) |¡x sù $pκ Ïù ¨, y⇔ sù $pκ ö n=tæ ãΑ öθs) ø9 $# $yγ≈ tΡö ¨Β y‰sù 

# Z ÏΒô‰s? ∩⊇∉∪   )   ١٦: الإسراء(  

ความวา : และเมื่อเราประสงคจะทําลายบานเมืองใด เราก็จะบัญชานักฟุมเฟอยใน
บานเมืองนั้น (ใหกระทําความเสียหายในบานเมือง) แลวพวกเขาก็กระทํา คําสั่งแหง
ความหายนะจึงเกิดขึ้นกับมัน เราเลยทําลายมันอยางยอยยับ (อัลอิสรออฺ: ๑๖) 

 
และดวยกฎแหงธรรมชาตินี้เอง มารรายอิบลีสและบริวารของมันไดพยายามใชประโยชนเพื่อเปน

สาเหตุทําใหมนุษยสวนหนึ่งตองประสบความลมจม และอัลลอฮฺก็ไดสอนใหเราขอดุอาอและกลาวคําอิสติฆ
ฟาร (ขออภัยโทษ) เพื่อจะไดรอดพนจากเลหอุบายดังกลาว ซึ่งไมมีอะไรสามารถจะหักลางกฎบัญญัติ
ของอัลลอฮฺไดนอกจากการขอดุอาอเทานั้น การขอดุอาอจึงถือเปนการเขาในความคุมครองอัลลอฮฺ ผูทรง
สรางกฎธรรมชาติทั้งหมด พระองคคือผูทรงอํานาจที่สามารถจะทําใหเหตุและผลอยางหนึ่งตองกลายเปน
โมฆะไป ณ เวลาใดและดวยวิธีใดที่พระองคทรงประสงค ดังที่พระองคทรงยกเลิกการเกิดปฏิกิริยาของไฟใน
กรณีของศาสดาอิบรอฮีม อะลัยฮิสสลาม ดังที่มีระบุในอัลกุรอานวา : 

$uΖ ù=è% â‘$ uΖ≈ tƒ ’ ÎΤθä. # YŠ ö t/ $̧ϑ≈ n=y™ uρ #’ n? tã zΟŠ Ïδ≡ t ö/ Î) ∩∉®∪   )   ٦٩: الأنبياء(  
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ความวา : เราไดกลาววา โอ ไฟเอย! เจาจงเปนความเย็นและสันติแกอิบรอฮีมซิ (อัลอัมบิ
ยาอฺ: ๖๙) 

 
สิ่งดีและสิ่งไมดี 

สิ่งดี แบงออกเปน ๒ สวน คือ : 
1. ส่ิงดีที่มีสาเหตุมาจากการศรัทธาและการประกอบความดี กลาวคือ การจงรักภักดีตออัลลอฮฺ อัซ

ซะวะญัล และตอทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ของพระองค   
2. ส่ิงดีที่มีสาเหตุมาจากการประทานความโปรดปรานของพระผูเปนเจาตอมนุษยดวยการประทาน

ทรัพยสมบัติ พลานามัย ชัยชนะ และเกียรติยศ เปนตน 
 
สวนสิ่งไมดี ก็แบงออกเปน ๒ สวนเชนกัน คือ : 
1. ส่ิงไมดีที่มีสาเหตุมาการตั้งภาคีและการกระทําการเนรคุณ คือ การตั้งภาคีและการเนรคุณของ

มนุษย  
2. ส่ิงไมดีที่มีสาเหตุมาจากการทดสอบหรือการลงโทษของพระเจา เชน โรคภัยไขเจ็บ การสูญเสีย

ของทรัพยสมบัติ และความพายแพ เปนตน 
 
ดังนั้น ส่ิงดีที่อยูในกรอบความหมายของการภักดีจึงตองพาดพิงถึงอัลลอฮฺเทานั้น เพราะพระองค

คือผูที่ทรงบัญญัติใหแกปวงบาว อีกทั้งยังสอนและบัญชาใหปฏิบัติ ตลอดจนประทานความชวยเหลอืเพือ่ให
สามารถปฏิบัติได 

สวนสิ่งไมดีในความหมายของการละเมิดคําสั่งของอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค เมื่อบาวได
กระทําไปดวยความตองการและความพอใจของเขาเอง โดยเลือกจะทําการเนรคุณแทนการกระทําการภักดี 
ส่ิงไมดีอยางนี้จะพาดพิงถึงบาวในฐานะเปนผูกระทําและจะไมพาดพิงถึงอัลลอฮฺ เพราะอัลลอฮฺไมได
บัญญัติและไมไดบัญชาใหกระทํา ทวาพระองคยังทรงหามและทรงคาดโทษแกผูที่กระทํา ดังที่พระองค สุบ
หานะฮุวะตะอาลา ทรงกลาววา : 

!$̈Β y7 t/$|¹ r& ô⎯ ÏΒ 7π uΖ |¡ym z⎯ Ïϑsù «!$# ( !$tΒuρ y7 t/$|¹ r& ⎯ ÏΒ 7π y∞ Íh‹ y™ ⎯ Ïϑsù y7 Å¡ø ¯Ρ 4 y7≈ oΨ ù=y™ ö‘ r&uρ 

Ä¨$̈Ζ= Ï9 Zωθß™ u‘ 4 4’ s∀ x. uρ «!$$Î/ # Y‰‹ Íκ y− ∩∠®∪      )  ٧٩: النساء(  

ความวา : ความดีใดๆ ที่ประสบกับเจานั้นมาจากอัลลอฮฺ สวนความชั่วใดๆ ที่ประสบ
กับเจานั้นมันมาจากตัวเจาเอง และเราไดสงเจามาเปนเราะสูลแกปวงมนุษย และ
เพียงพอแลวที่อัลลอฮฺทรงเปนพยาน (อันนิสาอฺ : ๗๙) 
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สวนสิ่งดี ๆ ในความหมายของโชคลาภ เชน ทรัพยสมบัติ บุตร การมีพลานามัยที่ดี ชัยชนะ และ
เกียรติยศ หรือส่ิงไมดีในความหมายของการลงโทษและการทดสอบ เชน การสาบสูญของทรัพยสมบัติ ชีวิต 
และผลไม ตลอดจนความพายแพ เปนตน ซึ่งสิ่งดีและสิ่งไมดีในความหมายทั้งสองนี้ทั้งหมดมาจากอัลลอฮฺ 
เพราะพระองคทรงทดสอบบาวของพระองคดวยการใหทุกข ลงโทษ และยกระดับ ทั้งนี้เพื่อฝกฝนบาวของ
พระองค ดังที่พระองค สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงกลาววา : 

3 β Î) uρ öΝ ßγ ö6 ÅÁ è? ×π uΖ |¡ ym (#θ ä9θ à) tƒ ⎯ Íν É‹≈ yδ ô⎯ ÏΒ Ï‰Ζ Ïã «! $# ( β Î) uρ öΝ ßγ ö6 ÅÁ è? ×π y∞ Í hŠ y™ 

(#θ ä9θ à) tƒ ⎯ Íν É‹≈ yδ ô⎯ ÏΒ x8 Ï‰Ζ Ïã 4 ö≅ è% @≅ ä. ô⎯ Ï iΒ Ï‰Ζ Ïã «! $# ( ÉΑ$ yϑ sù Ï™ Iω àσ ¯≈ yδ ÏΘ öθ s) ø9 $# Ÿω 
tβρ ßŠ% s3 tƒ tβθ ßγ s) ø tƒ $ ZVƒ Ï‰ tn ∩∠∇∪   )  ٧٨: النساء(  

ความวา : และถาหากพวกเขาประสบความดีใด ๆ พวกเขาก็จะกลาววาสิ่งนี้มา
จากอัลลอฮฺ และหากพวกเขาประสบความชั่วใด ๆ พวกเขาก็จะกลาววาสิ่งนี้มาจากตัว
เจา จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) ทุกอยางนั้นมาจากอัลลอฮฺทั้งสิ้น แลวมีเหตุใดเกิดขึ้นกับ
พวกเหลานี้หรือทําใหพวกเขาถงึกับเกือบจะไมเขาใจคําพูดเอาเสียเลย (อันนิสาอฺ : ๗๘) 

 
การไดรับการยกโทษ 

เมื่อคนมุอมิน(ผูศรัทธา)ไดกระทําความชั่ว โทษของเขามีโอกาสจะไดรับการอภัยโดยวีธีตอไปนี้ : 
- โดยการขออภัยโทษ และอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงยกโทษให  
- โดยการกลาวคําอิสติฆฟาร (ขออภัยโทษ) และอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงยกโทษให   
- โดยการปฏิบัติความดีที่ไปลบลางความชั่ว   
- โดยการขอดุอาอและกลาวคําอิสติฆฟารของเพื่อนที่มุอมิน หรือมอบบุญกุศลสวนตัวของเขาใหแก

เขา   
- โดยการทดสอบเขาดวยทุกขภัยตาง ๆ ที่ลบลางความชั่วนั้นออกไป  
- โดยการทดสอบเขาในโลกบัรซัค (โลกในสุสาน) ดวยฟาผาแลวอัลลอฮฺก็ทรงลบลางความผิดนั้น  
- โดยการทดสอบเขาในวันกิยามัตดวยสิ่งสามารถจะลบลางความชั่วได  
- โดยการไดรับการชะฟาอะฮฺ (คํ้าประกัน) จากนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  
- โดยการไดรับพระมหากรุณาธิคุณจากอัลลอฮฺ ผูทรงกรุณาปรานี ซึ่งอัลลอฮฺคือผูทรงอภัย ผูทรง
ปรานียิ่ง 

 
การกระทําการภักดีและการฝาฝน 

การกระทําการภักดีกอใหเกิดประโยชนและทําใหเกิดจรรยามารยาทที่ดี สวนการฝาฝนจะกอใหเกิด
โทษและทําใหเกิดมารยาทที่ไมดี โดยดวงอาทิตย ดวงจันทร พืช สัตว ผืนแผนดินและทองทะเลนั้นจะภักดี
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ตอพระเจา จึงเกิดสิ่งที่เปนประโยชนอันมากมายซึ่งอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้นสามารถจะ
คํานวณนับได และบรรดาศาสนทูตก็เชนกัน เมื่อพวกเขากระทําการภักดีตออัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา 
คุณงามความดีก็เกิดขึ้นจากตัวพวกเขาอยางมากมายซึ่งอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้นที่สามารถ
คํานวณไดเชนกัน  

สวนมารอิบลีส เมื่อมันกระทําทรยศตอพระเจา พรอมทั้งแสดงความดื้อร้ันและหยิ่งยะโส ก็ไดเกิด
ความชั่วและสิ่งไมดีตาง ๆ ข้ึนในแผนดินอยางมากมายซึ่งอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้นที่ทรง
สามารถคํานวณนับได 

ดังนั้น มนุษยก็เชนเดียวกัน หากเขาจงรักภักดีตอพระเจา คุณงามความดีและคุณประโยชนตาง ๆ 
ก็จะเกิดกับตัวเขาและคนอื่น ๆ อยางมากมายซึ่งอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้นที่สามารถคํานวณ
นับได และถาหากเขากระทําการฝาฝนและทรยศตอพระเจา ความชั่วและสิ่งไมดีตาง ๆ ก็จะเกิดกับตัวเขา
และคนอื่น ๆ อยางมากมายซึ่งอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้นที่สามารถคํานวณนับไดเชนกัน 

 
ผลของการกระทําการภักดีและการฝาฝน 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงทําใหการกระทําการภักดีและทําความดีมีผลอยางเลิศรสและ
เปนที่ชื่นชอบ รสชาติของมันดีเหนือกวารสชาติของการกระทําความชั่วเปนหลายเทา และพระองคไดทรงทํา
ใหการกระทําความชั่วและสิ่งทรยศตองทิ้งรอยรอยและความเจ็บปวดอยางนารังเกียจ ทําใหเกิดความเศรา
สลดและเสียใจเปนหลายเทาเมื่อเทียบกับความสุขชั่ววูบที่เขาแคล้ิมลอง ซึ่งมนุษยนั้น ส่ิงไมดีทั้งหมดที่เกิด
กับตัวเขาก็เปนเพราะพิษบาป และโทษที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงยกใหนั้นยังมากกวา (หาก
พระองคไมทรงยกโทษให คงมีส่ิงไมดีเกิดขึ้นกับตัวเขาหลายเทาตัว) 

สวนบาปนั้นก็เปนอันตรายตอหัวใจเชนเดียวกับที่ยาพิษเปนอันตรายตอรางกาย ซึ่งอัลลอฮฺ สุบหา
นะฮุวะตะอาลา ไดทรงสรางมนุษยบนฐานของกฎธรรมชาติที่ดีงาม หากมันไปเปอนกับบาปและความผิด
แลวความสวยงามเหลานั้นก็จะถูกถอนออกไป และเมื่อเขาขอเตาบัตตออัลลอฮฺความสวยงามเหลานั้นก็จะ
หวนคืนมาอีก และความสวยงามนี้จะถึงจุดสมบูรณก็ตอเมื่อเขาอยูในสรวงสวรรค 

 
การไดรับทางนําและการถูกชักจูงสูความหลงผิด 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา นั้นทรงมีคําสั่งสราง ทรงสามารถกระทําสิ่งที่พระองคทรงปรารถนา 
และบัญญัติส่ิงที่พระองคทรงประสงค ทรงชี้ทางสวางใหแกผูที่พระองคทรงประสงค และทรงชี้ทางมืดใหแก
ผูที่พระองคทรงประสงค ส่ิงครอบครองในจักรวาลนี้ทั้งหมดเปนกรรมสิทธิ์ของพระองค สรรพสิ่งทั้งหมดเปน
ส่ิงสรางสรรคของพระองค พระองคทรงอยูเหนือกฎหมาย ในขณะที่มนุษยทั้งหมดตองอยูใตกฎหมายของ
พระองค และถือเปนความกรุณาปรานีอยางลนพนของพระองคที่ทรงแตงตั้งบรรดาศาสนทูต ทรงประทาน
คัมภีร ทรงอธิบายแนวทางตาง ๆ ทรงชี้แจงเหตุผล และทรงเตรียมเครื่องมือเพื่อใหไดรับทางนําและประพฤติ
ชอบดวยการประทานหู ตา และปญญา และหลังจากนั้น : 



 22

1- ผูใดที่รัก ชอบ และพยายามคนหาทางสวาง พรอมกับปฏิบัติตามแนวทางของมัน และทุมเท
ความพยายามอยางจริงจังเพื่อใหไดรับส่ิงนี้ อัลลอฮฺก็จะทรงประทานใหแกเขา และจะทรงใหความ
ชวยเหลือเพื่อใหบรรลุส่ิงที่เขาตองการ ซึ่งสิ่งนี้นับเปนพระมหากรุณาธิคุณของพระองคตอพวกเขา  

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

z⎯ƒ Ï% ©! $# uρ (#ρß‰yγ≈ y_ $uΖŠ Ïù öΝ åκ ¨] tƒÏ‰öκ s] s9 $uΖ n=ç7 ß™ 4 ¨βÎ) uρ ©!$# yì yϑs9 t⎦⎫ ÏΖ Å¡ósßϑø9 $# ∩∉®∪       

  )٦٩: العنكبوت  (

ความวา : และผูที่ตอสูด้ินรนในหนทางของเรานั้น แนนอนยิ่งเรายอมจะชี้ทางแกคน
เหลานั้นสูหนทางของเรา และแทจริงแลว อัลลอฮฺนั้นทรงอยูรวมกับผูกระทําความดี
ทั้งหลาย (อัลอังกะบูต : ๖๙) 
 

2- ผูใดที่รัก ชอบ และพยายามคนหาทางมืด พรอมกับปฏิบัติตามแนวทางของมัน เขาก็จะไดรับส่ิง
นั้น และอัลลอฮฺก็จะหันเขาไปสูทิศทางที่เขาตองการ และจะไมมีใครสามารถจะหักเหเขาใหออกมาจากทาง
ดังกลาวได ซึ่งสิ่งนี้นับเปนความยุติธรรมของอัลลอฮฺ 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 

⎯ tΒuρ È, Ï%$t±ç„ tΑθß™ §9 $# .⎯ ÏΒ Ï‰÷èt/ $tΒ t⎦ ¨⎫ t6 s? ã&s! 3“y‰ßγ ø9 $# ôì Î6 −Ftƒ uρ u ö xî È≅‹ Î6 y™ t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑø9 $# 

⎯ Ï&Îk! uθçΡ $tΒ 4’̄<uθs? ⎯ Ï&Î#óÁçΡ uρ zΝ ¨Ψ yγ y_ ( ôNu™!$ y™ uρ #· ÅÁtΒ ∩⊇⊇∈∪    )   ١١٥: النساء(  

ความวา : และผูใดที่ฝาฝนเราะสูลหลังจากที่คําแนะนําอันถูกตองไดประจักษแกเขา 
และเขายังปฏิบัติตามทางที่มิใชทางของบรรดาผูศรัทธานั้น เราก็จะหันเขาไปสูส่ิงที่
เขาไดหันไป และเราจะนําเขาไปสูนรกญะฮันนัม ซึ่งมันเปนปลายทางที่นากลัว (อันนิ
สาอฺ : ๑๑๕) 

 
ผลของการศรัทธาในกฎอัลเกาะดัร 

การศรัทธาในกฎอัลเกาะฎออฺและอัลเกาะดัรเปนแหลงกําเนิดความสุขใจ ความสุขุมเยือกเย็น และ
ความมีเกียรติสําหรับมุสลิมทุกคน โดยเขารูวาทุกสิ่งนั้นเกิดขึ้นไดดวยการกําหนดของอัลลอฮฺ เขาจึงไมดีใจ
อยางลิงโลดยามเมื่อไดรับส่ิงที่เขาตองการ และก็ไมกระวนกระวายยามที่ตองสูญเสียสิ่งที่รักและหวงแหน 
หรือไดรับทุกขภัยที่ไมพึงประสงค ทั้งนี้ เปนเพราะเขารูดีวาสิ่งทั้งปวงนั้นเกิดขึ้นไดก็เพราะการกําหนด
ของอัลลอฮฺ ซึ่งมันจะตองเกิดขึ้นอยางหลีกเลี่ยงมิได ดังมีหลักฐานตอไปนี้ : 

1- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา : 
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!$tΒ z>$ |¹ r& ⎯ ÏΒ 7π t6Š ÅÁ•Β ’ Îû ÇÚ ö‘ F{ $# Ÿωuρ þ’ Îû öΝ ä3 Å¡àΡr& ωÎ) ’ Îû 5=≈ tGÅ2 ⎯ ÏiΒ È≅ ö6 s% βr& 

!$yδr& u ö9̄Ρ 4 ¨βÎ) šÏ9≡ sŒ ’ n? tã «!$# × Å¡o„ ∩⊄⊄∪   ŸξøŠ s3 Ïj9 (# öθy™ ù's? 4’ n? tã $tΒ öΝ ä3 s?$ sù Ÿωuρ 

(#θãmt ø s? !$yϑÎ/ öΝ à69 s?# u™ 3 ª!$# uρ Ÿω = Ït ä† ¨≅ ä. 5Α$tFøƒ èΧ A‘θã‚sù ∩⊄⊂∪      )   ٢٢: الحديد-

٢٣(  

ความวา : ไมมีทุกขภัยใด ๆ เกิดขึ้นในแผนนี้ และไมมีแมแตที่เกิดขึ้นกับตัวเจาเอง 
เวนแตไดมีอยูแลวในบันทึกกอนที่เราจะบังเกิดมันขึ้นมา แทจริงแลว ส่ิงนั้นเปนการ
งายมากสําหรับอัลลอฮฺ ทั้งนี้ เพื่อพวกเจาจะไดไมตองเสียใจตอส่ิงที่สูญเสียไปจาก
พวกเจา และไมดีใจตอส่ิงพระองคประทานแกพวกเจา และอัลลอฮฺนั้นมิทรงชอบทุกผู
หยิ่งจองหอง ผูคุยโวโออวด (อัลหะดีด : ๒๒-๒๓) 

 
2- มีรายงานจากศุฮัยบฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได

กลาววา : 
عَجَبا لأَمْرِ الْمُؤْمِنِ إِنَّ أَمْرَهُ كُلَّهُ خَيْرٌ وَلَيْسَ ذَاكَ لأَحَدٍ إِلاَّ لِلْمُؤْمِنِ إِنْ أَصَابَتْهُ سَرَّاءُ              « 

  .أخرجه مسلم . »ضَرَّاءُ صَبَرَ فَكَانَ خَيْرا لَهُ شَكَرَ فَكَانَ خَيْرا لَهُ وَإِنْ أَصَابَتْهُ 
ความวา : “นาประหลาดใจเหลือเกินสําหรับกิจกรรมของคนมุอมินผูศรัทธา ทีก่ารงาน
ของเขาทุกอยางดีไปหมด ซึ่งสิ่งนั้นมีแตเฉพาะกับคนมุอมินเทานั้น โดยหากเขาไดรับ
ส่ิงที่เปนสุข เขาก็ขอบคุณ ส่ิงนั้นก็เปนการดีสําหรับเขา หรือหากเขาประสบสิ่งที่เปน
ทุกข เขาก็อดกลั้น ส่ิงนั้นก็เปนการดีสําหรับเขาเชนกัน” [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 
๒๙๙๙] 

 
3- มีรายงานจากสะอดฺ บินอบีวักกอศ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ

ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 
لِلْ  «    للَّهِ                      عَجِبْتُ  ا بَتْهُ مُصِيبَةٌ حَمِدَ  أَصَا إِنَّ  وَ للَّهَ وَشَكَرَ  ا بَهُ خَيْرٌ حَمِدَ  أَصَا نْ  مِنِ إِ مُؤْ

. » وَصَبَرَ فَالْمُؤْمِنُ يُؤْجَرُ فِى كُلِّ أَمْرِهِ حَتَّى يُؤْجَرَ فِى اللُّقْمَةِ يَرْفَعُهَا إِلَى فِى امْرَأَتِهِ                            
    أخرجه أحمد وعبدالرزاق

ความวา : “ฉันรูสึกฉงนใจมาก ๆ เลยตอคนมุอมิน หากเขาไดรับส่ิงดีใด ๆ เขาก็กลาว
สรรเสริญและขอบคุณตออัลลอฮฺ และหากเขาไดรับทุกขภัย เขาก็กลาวสรรเสริญ
อัลลอฮฺและอดทน  ซึ่งคนมุอมินนั้นจะไดรับผลบุญในทุกกิจกรรมของเขา  จน
แมกระทั่งยังไดรับผลบุญในอาหารหนึ่งคําที่เขายกขึ้นจะปอนใสปากภรรยาของเขา
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เอง” [บันทึกโดยอะหมัด ตามสํานวนนี้ หมายเลข ๑๔๙๒ และอัลนาอูฏกลาววา สายรายงานหะ
สัน และบันทึกโดยอับดุลเราะซาก หมายเลข ๒๐๓๑] 

และดวยประการเหลานี้ทั้งปวง การอธิบายหลักศรัทธาทั้งหกจึงไดจบลงดวยความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺ นั้นก็คือ การศรัทธาตออัลลอฮฺ ตอมะลาอิกะฮฺของพระองค ตอคัมภีรของพระองค ตอบรรดาศา
สนทูตของพระองค ตอวันอาคิเราะฮฺ และตอกฎอัลเกาะดัร ทั้งดีและชั่ว โดยทุก ๆ หลักการเหลานี้ตาง
กอใหเกิดผลที่ทรงคุณคาแกคนมุมิน 
 
คุณคาของการศรัทธาในหลักศรัทธาตาง ๆ  

1. การศรัทธาตออัลลอฮฺกอใหเกิดความรักตออัลลอฮฺ เกิดการเทิดทูน ขอบคุณ ภักดี เชื่อฟง เกรง
กลัว และปฏิบัติตามคําสั่งของตอพระองค 

2. การศรัทธาตอมะลาอิกะฮฺกอใหเกิดความรักและความละอายตอพวกเขา ตลอดจนสามารถนํา
ตัวอยางการภักดีของพวกเขามาเปนขอคิดและเตือนสติได 

3-4. การศรัทธาตอคัมภีร และศาสนทูตตาง ๆ กอใหเกิดพลังศรัทธาอยางแรงกลาตออัลลอฮฺและ
เกิดความรักตอพระองค อีกทั้งยังกอใหเกิดความรูเกี่ยวกับบทบัญญัติของอัลลอฮฺ ส่ิงอัลลอฮฺชอบ ส่ิง
ที่อัลลอฮฺไมชอบ และสภาพของโลกอาคิเราะฮฺ ตลอดจนกอใหเกิดความรักตอบรรดาศาสดาของอัลลอฮฺ 
และเชื่อฟงตอพวกเขา 

5. การศรัทธาตอวันอาคิเราะฮฺ กอใหเกิดความปรารถนาอยางแรงกลาเพื่อกระทํากิจกรรมการภักดี
และความดีตาง  ๆ ตลอดจนเกิดความกระดากและไมเคยชินกับการกระทําสิ่งฝาฝนและสิ่งไมดีตาง ๆ 

6. การศรัทธาตอกฎอัลเกาะดัร กอใหเกิดความสุขใจ ความสงบจิต และพอใจในสิ่งที่อัลลอฮฺทรง
กําหนด  

และเมื่อคนมุสลิมมีส่ิงเหลานี้ครบถวนแลว เขาก็เปนผูที่มีคุณสมบัติครบที่จะไดเขาสรวงสวรรค โดย
รอแตเพียงการกระทําการภักดีตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคอีกอยางเดียวเทานั้น ดังที่พระองคทรง
กลาววา : 

∅tΒuρ Æì ÏÜ ãƒ ©!$# … ã&s!θß™ u‘ uρ ã&ù#Åzô‰ãƒ ;M≈̈Ζ y_ ”Ì ôfs? ⎯ ÏΒ $yγ ÏFóss? ã≈ yγ ÷ΡF{ $# 

š⎥⎪ Ï$ Î#≈ yz $yγŠ Ïù 4 šÏ9≡ sŒ uρ ã—öθx ø9 $# ÞΟŠ Ïà yèø9   )١٣:  النساء   (   ∪⊃⊆∩ #$

ความวา : และผูใดที่กระทําการภักดีตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค พระองคก็ให
เขาไดเขาสรวงสวรรคที่มีแมน้ําสายตาง ๆ ไหลผานขางใต โดยพวกเขาจะคงอยูในนั้น
นานไปตลอดกาล และนั้นคือชัยชนะอันใหญหลวง (อันนิสาอฺ : ๑๓) 
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ส่ิงที่อัลลอฮฺทรงกระทํา ทรงสราง และทรงกําหนดตอส่ิงสรางสรรคของพระองคนั้น ลวนแตมี
คุณประโยชนและแฝงดวยขอคิดและวิทยปญญา เปนตนวา ส่ิงดีและความดีที่พระองคทรงสรางนั้นบงถึง
ความปรานีของพระองค ความเด็ดขาดและการลงโทษที่พระองคทรงสรางก็บงถึงความโกรษกริ้วของ
พระองค ความละมุนละไมและการใหเกียรติที่พระองคทรงสรางก็จะบงถึงความรักของพระองค ในขณะที่
ความต่ําตอยและความดอยคาที่พระองคทรงสรางจะบงถึงความกริ้วโกรธและความเกลียดชังของพระองค 
และความดอยและเดนที่พระองคทรงสรางก็เปนตัวบงชี้ถึงการเกิดขึ้นของวันแหงพันธะสัญญา (วันกิยามัต) 


